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jīntiān wǒmen zài dì'èr kè 
kāishǐ zhīqián

今天我们在第⼆课开始之前

wǒmen háishi xiàng yǐqián 
yīyàng xiān zuò yī gè 
jiǎndān de tánhuà

我们还是像以前⼀样先做⼀个简单
的谈话

谈话 (tánhuà) talk; conversation: ⼀次谈话.

tōngguò tánhuà nǐ kěyǐ zuò 
yī gè rèshēn

通过谈话你可以做⼀个热⾝ 热⾝ (rèshēn) to warm oneself.

rúguǒ yǒu shénme bù lǐjiě 
de cíhuì shénmede

如果有什么不理解的词汇什么的 词汇 (cíhuì) variant of 词汇. 什么的 (shénmede) 
and so on; and what not.

nǐ kěyǐ cānkǎo xiàmian 
dePDF transcript

你可以参考下⾯的PDF transcript 参考 (cānkǎo) consultation; reference; to 
consult; to refer.

jīntiān wǒmen jiǎng gè 
shénme huàtí ne？

今天我们讲个什么话题呢？ 话题 (huàtí) subject (of a talk or conversation); 
topic.

jīntiān wǒmen liáo yī liáo 
guānyú fùmǔ zhège huàtí ba

今天我们聊⼀聊关于⽗⺟这个话题
吧

duì， fùmǔ 对，⽗⺟

shuōqǐ fùmǔ， wǒ néng 
xiǎngdào de jiùshì

说起⽗⺟，我能想到的就是 说起 (shuōqǐ) to mention; to bring up (a 
subject); with regard to; as for. 想到 (xiǎngdào) 
to think of; to call to mind; to anticipate.

Zhōngguó de fùmǔ zǒngshì 
huì gěi zìjǐ de zǐnǚ zhǔnbèi 
hěn duō de cáichǎn

中国的⽗⺟总是会给⾃⼰的⼦⼥准
备很多的财产

⼦⼥ (zǐnǚ) children; sons and daughters. 财产 
(cáichǎn) property; assets; estate: ⼀笔财产.

nǐ shuō shìbùshì？ 你说是不是？

中国⽗⺟

HSK 5.2 
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èn hǎoxiàng shì 嗯 好像是 嗯 (ēn) (a groaning sound).

bǐfangshuō zuì jiǎndān de 
jiùshì cún shàng dàxué de 
qián

⽐⽅说最简单的就是存上⼤学的钱 ⽐⽅说 (bǐfangshuō) for example; for instance.

hěn duō fùmǔ dōu gěi háizi 
zhǔnbèi hěn duō de zījīn

很多⽗⺟都给孩⼦准备很多的资⾦ 资⾦ (zījīn) funds; funding; capital.

yóuqíshì zài Zhōngguó 
xuéfèi hěn gāo

尤其是在中国 学费很⾼ 尤其是 (yóuqíshì) especially; most of all; above 
all; in particular. 学费 (xuéfèi) tuition fee; 
tuition: ⼀个学费.

wǒ shàng dàxué de qián 
dàgài yībàn shì wǒ fùmǔ chū 
de

我上⼤学的钱⼤概⼀半是我⽗⺟出
的

⼀半 (yībàn) half.

yībàn shì wǒ zìjǐ Student 
Loan

⼀半是我⾃⼰ Student Loan

xuésheng dàikuǎn zhīfù de 学⽣贷款⽀付的 贷款 (dàikuǎn) a loan: ⼀笔贷款; to provide a 
loan (e.g. bank); to raise a loan (from e.g. a 
bank).

nà tǐnghǎo de 那挺好的 挺好 (tǐnghǎo) very good.

suǒyǐ nǐ bìyè zhīhòu jiù yě 
méiyǒu nàme dà de yālì

所以你毕业之后就也没有那么⼤的
压⼒

bìyè zhīhòu qíshí yě yǒu 毕业之后其实也有

yīnwèi bìjìng wǒ shàng sān 
nián

因为毕竟我上三年 毕竟 (bìjìng) after all; all in all; when all is said 
and done; in the final analysis.

wǒ zàiwài dì dú de shū 我在外地读的书 在外 (zàiwài) outer.

yào zhù yào chī 要住要吃

zhè shì18,000 kuài Jiānádà 
yuán

这是18,000块加拿⼤元 加拿⼤ (Jiānádà) Canada; Canadian.

jiùshì wǒ zìjǐ qiàn de qián 就是我⾃⼰⽋的钱 ⽋ (qiàn) deficient; to owe; to lack; yawn.

ránhòu hòulái wǒ mànmàn 
hái

然后后来我慢慢还 慢慢 (mànmàn) slowly.

duì suǒyǐ Zhōngguórén yǒu 
zhèyàng de yī gè chuántǒng

对所以中国⼈有这样的⼀个传统 传统 (chuántǒng) tradition; traditional; 
convention; conventional: ⼀个传统.

jiùshì fùmǔ zǒngshì yào gěi 
háizimen zhǔnbèi shàngxué 
de qián

就是⽗⺟总是要给孩⼦们准备上学
的钱

孩⼦们 (háizimen) children. 上学 (shàngxué) to 
go to school; to attend school.
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mǎi fángzi de qián 买房⼦的钱 房⼦ (fángzi) house; building (single- or two-
story); apartment; room: ⼀栋房⼦, or ⼀幢房⼦.

jiéhūn de qián shénmede 结婚的钱什么的

érqiě Zhōngguó fùmǔ 
háiyǒu yī gè xíguàn

而且中国⽗⺟还有⼀个习惯

jiùshì xǐhuan háizi hěn 
cháng yī duàn shíjiān dāi zài 
jiālǐ

就是喜欢孩⼦很⻓⼀段时间呆在家
⾥

呆 (dāi) foolish; stupid; expressionless; blank; 
to stay.

qíshí chúle Yàzhōu rén yǒu 
zhège xíguàn

其实除了亚洲⼈有这个习惯

hǎoxiàng Lādīng Měizhōu 
dìqū nàbian de fùmǔ yě shì 
zhèyàngzi

好像拉丁美洲地区那边的⽗⺟也是
这样⼦

拉丁美洲 (Lādīng Měizhōu) Latin America. 地区 
(dìqū) local; regional; district (not necessarily 
formal administrative unit); region; area; as 
suffix to city name, means prefecture or 
county (area administered by a prefecture 
level city or county level city): ⼀个地区. 那边 
(nàbian) over there; yonder. 这样⼦ (zhèyàngzi) 
so; such; this way; like this.

ràng háizi zài jiālǐ zhù hěn 
cháng shíjiān

让孩⼦在家⾥住很⻓时间

bùguò xiànzài bùshì fángjià 
hěn guì ma

不过现在不是房价很贵吗 房价 (fángjià) house price; cost of housing.

wǒmen zhù zài Wēngēhuá 
zhèlǐ

我们住在温哥华这⾥ 温哥华 (Wēngēhuá) Vancouver (city in Canada).

hěn duō niánqīngrén xiǎng 
bānchūqù zhù dànshì méi 
qián

很多年轻⼈想搬出去住 但是没钱 年轻⼈ (niánqīngrén) young people; youngster. 
搬出去 (bānchūqù) to move out (vacate); to 
shift sth out.

bùguò wǒ juéde fùmǔ rúguǒ 
tài yǒuqián le yě shì gè 
wèntí

不过我觉得 ⽗⺟如果太有钱了也是
个问题

有钱 (yǒuqián) well-off; wealthy.

rúguǒ yàoshi gěi háizi tài 
duō qián le yě shì gè wèntí

如果要是给孩⼦太多钱了也是个问
题

yīnwèi zuìjìn wǒ bùshì xué 
Hányǔ ma

因为最近我不是学韩语吗 韩语 (Hányǔ) Korean language (esp. in context 
of South Korea).

ránhòu wǒ dú dào zhème yī 
piān wénzhāng

然后我读到这么⼀篇⽂章

Hán guóyǒu zhème yī gè 
yīshēng

韩国有这么⼀个医⽣

90 niándài de shíhou tèbié 
yǒumíng de yī gè yīshēng

90年代的时候特别有名的⼀个医⽣ 年代 (niándài) a decade of a century (e.g. the 
Sixties); age; era; period: ⼀个年代.
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shì yī gè wàikēyīshēng 是⼀个外科医⽣ 外科医⽣ (wàikēyīshēng) surgeon; as opposed 
to physician 内科医⽣, who works primarily by 
administering drugs.

jiàozuò Sòng míng gēn 叫做宋明根 叫做 ( jiàozuò) to be called; to be known as. 根 
(gēn) root; basis; classifier for long slender 
objects, e.g. cigarettes, guitar strings: ⼀条根; 
radical (chemistry).

zhè rén ā tā yě shì zhuàn le 
hěn duō qián

这⼈啊 他也是赚了很多钱

dànshì tā bǎ suǒyǒu de qián 
dōu juān chūqù

但是他把所有的钱都捐出去 捐 ( juān) to contribute; to donate; 
contribution; tax; to abandon. 出去 (chūqù) to 
go out.

jiùshìshuō tā bù gěi háizi liú 
yī fēnqián

就是说他不给孩⼦留⼀分钱 就是说 ( jiùshìshuō) in other words; that is. 分钱 
(fēnqián) cent; penny.

wèishénme tā zhème zuò？ 为什么他这么做？

yīnwèi tā shì gè míngyī 因为他是个名医 名医 (míngyī) famous doctor.

tā zuò shǒushù hěn 
yǒumíng

他做⼿术很有名 ⼿术 (shǒushù) (surgical) operation; surgery: ⼀
个⼿术.

suǒyǐ hěn duō yǒuqiánrén 
zhǎo tā qù zuò shǒushù

所以很多有钱⼈找他去做⼿术 有钱⼈ (yǒuqiánrén) the rich; the wealthy.

ránhòu tā huì zài shǒushù 
shì lǐmiàn kàn dào 
yǒuqiánrén de háizi

然后 他会在⼿术室⾥⾯看到有钱⼈
的孩⼦

dāngzhe tā bàba de miàn 
zhēng tāmen yíchǎn

当着他爸爸的⾯争他们遗产 当着 (dāngzhe) in front of; in the presence of. 
遗产 (yíchǎn) heritage; legacy; inheritance; 
bequest: ⼀笔遗产.

suǒyǐ tā jiù juéde zhè háizi 
zěnme zhème bù xiàoshùn

所以他就觉得这孩⼦怎么这么不孝
顺

不孝 (bùxiào) unfilial.

nǐ kàn zhè yǒuqián de fùmǔ 你看 这有钱的⽗⺟

fǎndào tā háizi huì yǒu 
zhèyàng de wèntí

反倒他孩⼦会有这样的问题 反倒 (fǎndào) but on the contrary; but 
expectedly.

duì wǒ tóngyì 对 我同意

gāngcái nǐ tídào xiàoshùn 
fùmǔ

刚才你提到孝顺⽗⺟ 提到 (tídào) to mention; to raise (a subject); to 
refer to. 孝顺 (xiàoshùn) filial piety; to be 
obedient to one's parents.

zhège yě shì yī gèzhōng guó 这个也是⼀个中国
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dōngfāng de yī gè wénhuà 东⽅的⼀个⽂化

hěn duō rén rènwéi xiàojìng 
fùmǔ jiùshì shànliáng de 
jīchǔ

很多⼈认为孝敬⽗⺟就是善良的基
础

孝敬 (xiàojìng) to show filial respect; to give 
presents (to one's elders or superiors); to 
support one's aged parents. 善良 (shànliáng) 
good and honest; kindhearted.

yě hěn shǎo huì bǎ fùmǔ 
sòng dào lǎorényuàn qù

也很少会把⽗⺟送到⽼⼈院去 ⽼⼈院 (lǎorényuàn) nursing home; old people's 
home.

duōshù de Zhōngguó de 
lǎorén háishi qīdài háizi 
zhàogu tā

多数的中国的⽼⼈还是期待孩⼦照
顾他

多数 (duōshù) majority; most. ⽼⼈ (lǎorén) old 
man or woman; the elderly; one's aged parents 
or grandparents. 期待 (qīdài) to look forward 
to; to await; expectation.

bù xiàng Xīfāng Xīfāng jiùshì 
yībān wǒmen zhǐwàng 
zhèngfǔ qù zhàogu lǎorén

不像西⽅ 西⽅就是⼀般我们指望政
府去照顾⽼⼈

西⽅ (Xīfāng) the West; the Occident; Western 
countries. 指望 (zhǐwàng) to hope for sth; to 
count on; hope. 政府 (zhèngfǔ) government: ⼀
个政府.

huòzhě shì bǎ lǎorén sòng 
dào lǎorényuàn

或者是把⽼⼈送到⽼⼈院

suǒyǐ zuìjìn xīn guān fèiyán 
bàofā le yǐhòu

所以最近新冠肺炎爆发了以后 冠 (Guàn) surname Guan. 肺炎 (fèiyán) 
pneumonia; inflammation of the lungs. 爆发 
(bàofā) to break out; to erupt; to explode; to 
burst out.

zhè yīxiàzi hǎoduō 
lǎorényuàn dōu gǎnrǎn

这⼀下⼦好多⽼⼈院都感染 ⼀下⼦ (yīxiàzi) in a short while; all at once; all 
of a sudden. 好多 (hǎoduō) many; quite a lot; 
much better. 感染 (gǎnrǎn) infection; to infect; 
to influence.

ránhòu hǎoduō lǎorén dōu 
qùshì le

然后好多⽼⼈都去世了 去世 (qùshì) to pass away; to die.

zài Jiānádà zài wǒmen 
Wēngēhuá zhè kuài

在加拿⼤ 在我们温哥华这块

hǎoduō jùjí xìng de 
lǎorényuàn de gǎnrǎn

好多聚集性的⽼⼈院的感染 聚集 ( jùjí) to assemble; to gather.

yīnwèi tāmen zhège lǎorén 
qíshí zài lǎorényuàn lǐmiàn

因为他们这个⽼⼈其实在⽼⼈院⾥
⾯

shòudào hùlǐ hái shìbùshì 
tèbié hǎo

受到护理还是不是特别好

jiù zhège wèntí 就这个问题

fùmǔ bǎ wǒmen yǎngyù 
chéngrén

⽗⺟把我们养育成⼈ 养育 (yǎngyù) to rear; to bring up; to nurture. 
成⼈ (chéngrén) adult.
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suǒyǐ wǒmen xiàoshùn 
fùmǔ shì yīzhǒng gǎn'ēn duì 
ba

所以我们孝顺⽗⺟是⼀种感恩 对吧 感恩 (gǎn ēn) thanksgiving.

nǐ yě zhīdào zài Chūnjié 
qījiān hěn duō diànshìjiémù

你也知道在春节期间很多电视节⽬ 春节 (Chūnjié) Spring Festival (Chinese New 
Year). 期间 (qījiān) period of time; time; time 
period; period: ⼀个期间. 电视节⽬ 
(diànshìjiémù) television program.

bǐrú Chūnjié Liánhuān 
Wǎnhuì

⽐如春节联欢晚会 春节联欢晚会 (Chūnjié Liánhuān Wǎnhuì) 
CCTV New Year's Gala, Chinese New Year 
special; abbr. to 春晚.

dàjiā bù zhīdào yǒu méiyǒu 
kàn guò

⼤家不知道有没有看过

dūhuì quàn zàiwài dì de 
érnǚ men

都会劝在外地的⼉⼥们 劝 (quàn) to advise; to urge; to try to persuade; 
to exhort; to console; to soothe.

quàn tāmen huíjiā gēn fùmǔ 
guònián chī gè tuányuán fàn 
duì ba

劝他们回家跟⽗⺟过年吃个团圆饭 
对吧

过年 (guònián) to celebrate the Chinese New 
Year. 团圆 (tuányuán) to have a reunion.

suǒyǐ Zhōngguó wénhuà 
jiùshì

所以中国⽂化就是

jiùsuàn érnǚ gōngzuò le 
jiéhūn le yǒu háizi le

就算⼉⼥⼯作了 结婚了 有孩⼦了 就算 ( jiùsuàn) granted that; even if.

yǒu zìjǐ de jiātíng dàn háishi 
bùnéng wàngjì fùmǔ

有⾃⼰的家庭 但还是不能忘记⽗⺟ 家庭 ( jiātíng) family; household: ⼀⼾家庭, or ⼀
个家庭.

duì juéduì bùnéng wàng 对 绝对不能忘 绝对 ( juéduì) absolute; unconditional.

érqiě yǒudeshíhòu jīngjì 
shàng yě yào gěi yīxiē zhīchí

而且有的时候经济上也要给⼀些⽀
持

有的时候 (yǒudeshíhòu) sometimes; at times.

zhōng guóyǒu zhème yī gè 
xíguàn

中国有这么⼀个习惯

jiùshì bǎ qián huì jì gěi jiālǐ 就是把钱会寄给家⾥

gěi lǎorén ránhòu lǎorén 
fǎnguolái hái yào bāng zhe 
fùmǔ yào zhàogu háizi

给⽼⼈ 然后⽼⼈反过来还要帮着⽗
⺟要照顾孩⼦

反过来 (fǎnguolái) conversely; in reverse order; 
in an opposite direction.

jiùshì lǎorén yào bāngzhù 
niánqīngrén zhàogu háizi

就是⽼⼈要帮助年轻⼈照顾孩⼦

suǒyǐ zhè shì yī gè hùxiāng 
de

所以这是⼀个互相的

suǒyǐ Zhōngguórén de 
xíguàn jiùshì

所以中国⼈的习惯就是
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háizi gēn fùmǔ zǒngshì yǒu 
zhème yīzhǒng liánxì

孩⼦跟⽗⺟总是有这么⼀种联系

jiùshì háizi yào zhàogu zhe 
yào fǔyǎng zhe fùmǔ

就是孩⼦要照顾着要抚养着⽗⺟ 抚养 (fǔyǎng) to foster; to bring up; to raise.

ránhòu fùmǔ yòu juéde zìjǐ 
yǒu yìwù qù bāng zhe háizi 
qù yǎng qù dài sūnzi

然后⽗⺟⼜觉得⾃⼰有义务去帮着
孩⼦去养 去带孙⼦

义务 (yìwù) duty; obligation; commitment; 
volunteer duty: ⼀项义务; mandatory; 
voluntary.

duì wǒ xiǎoshíhou zài 
Shēnzhèn gēn fùmǔ yīqǐ zhù

对 我小时候在深圳跟⽗⺟⼀起住 小时候 (xiǎoshíhou) in one's childhood.

ránhòu wǒ yéye nǎinai shì 
láizì nóngcūn de

然后我爷爷奶奶是来⾃农村的 农村 (nóngcūn) rural area; village: ⼀个农村.

hǎoxiàng shì wǒ bàmā zài 
Shēnzhèn gāng mǎi le fáng 
zhīhòu

好像是我爸妈在深圳刚买了房之后 爸妈 (bàmā) dad and mom.

wǒ yéye nǎinai tāmen jiù 
cóng nóngcūn lái Shēnzhèn 
gēn wǒmen shēnghuó le 
hǎojǐnián

我爷爷奶奶他们就从农村来深圳跟
我们⽣活了好⼏年

好⼏年 (hǎojǐnián) several years.

shì ma？ 是吗？

duì dànshì xiànzài jiù 
bùyīyàng le

对 但是现在就不⼀样了 不⼀样 (bùyīyàng) different; distinctive; unlike.

xiànzài dàjiā dōu zìjǐ yǒu zìjǐ 
de fáng

现在⼤家都⾃⼰有⾃⼰的房

dànshì guānxi fǎndào jiùshì 
shāowēi shūyuǎn le yīxiē

但是关系反倒就是稍微疏远了⼀些 疏远 (shūyuǎn) to drift apart; to become 
estranged; to alienate; estrangement.

suǒyǐ zhè yě shì shèhuì 
fāzhǎn de yī gè fùzuòyòng

所以这也是社会发展的⼀个副作⽤ 副作⽤ (fùzuòyòng) side effect.

wǒ juéde rén de guānxi 
mànmàn huì kāishǐ shūyuǎn

我觉得⼈的关系慢慢会开始疏远

wǒ juéde Zhōngguó de 
xiàoshùn fùmǔ de wénhuà

我觉得中国的孝顺⽗⺟的⽂化

wǒ juéde xiànzài yě zài 
kāishǐ mànmàn dì zài 
gǎibiàn

我觉得现在也在开始慢慢地在改变

hǎo wǒmen zhège rèshēn jiù 
zuòdào zhèlǐ

好 我们这个热⾝就做到这⾥ 做到 (zuòdào) to accomplish; to achieve.

wǒmen xià gè shìpín jiàn 我们下个视频⻅ 视频 (shìpín) video.
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